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PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende wijziging van de wet 
van 19 juli 1991 betreffende de 

bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, 
de vreemdelingenkaarten en de 

verblijfsdocumenten en tot wijziging van de 
wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 

Rijksregister van de natuurlijke personen

modifiant la loi du 19 juillet 1991 relative 
aux registres de la population, aux cartes 

d’identité, aux cartes d’étranger et aux 
documents de séjour et modifiant la loi du 
8 août 1983 organisant un Registre national 

des personnes physiques
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Nr. 1 VAN MEVROUW MATZ 

Art. 2

In de ontworpen § 10 de woorden “het Coördina-
tieorgaan voor de dreigingsanalyse” en de woorden 
“het OCAD” telkens vervangen door de woorden “de 
Veiligheid van de Staat”.

VERANTWOORDING

Het OCAD meet algemeen het dreigingsniveau voor een 
aanslag. Het wetsontwerp heeft echter betrekking op indi-
viduele situaties waarbij de identiteitsdocumenten worden 
ingetrokken. 

De indieners stellen daarom voor in het hele wetsontwerp 
de woorden “het OCAD” te vervangen door de woorden “de 
Veiligheid van de Staat”, die meer gemachtigd is om over 
individuele situaties adviezen uit te brengen.

N° 1 DE MME MATZ 

Art. 2

Dans le § 10 proposé, remplacer chaque fois les 
mots “Organe de coordination pour l’analyse de la 
menace” et les mots “OCAM” par les mots “Sûreté 
de l’État”. 

JUSTIFICATION

L’OCAM mesure le niveau d’alerte de la menace de 
manière générale. Or le projet de loi vise des situations indi-
viduelles de retrait des documents d’identité.

Nous proposons donc de remplacer dans tout le projet de 
loi les mots “OCAM” par les mots “Sûreté de l’État” qui est plus 
habilitée à remettre des avis sur des situations individuelles. 

Vanessa MATZ (cdH)
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Nr. 2 VAN MEVROUW MATZ

Art. 2

In de ontworpen §  10  de volgende wijzigingen 
aanbrengen:

1/ het eerste lid aanvullen met de volgende zin:

“Dit gemotiveerde advies houdt eveneens rekening 
met het advies van de politie of van de burgemeester 
van de gemeente waar de betrokkene is gedomicilieerd 
of in het vreemdelingenregister is ingeschreven.”;

2/ tussen het eerste en het tweede lid een lid 
invoegen, luidende:

“De politie of de burgemeester van de gemeente 
waar de betrokkene die de in het eerste lid opgesomde 
risico’s vertoont, is gedomicilieerd of in het vreemde-
lingenregister is ingeschreven, kan op eigen initiatief 
een gemotiveerd advies richten aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, die dat advies onverwijld over-
zendt aan de Veiligheid van de Staat. In dat geval houdt 
de Veiligheid van de Staat met dat advies rekening om 
zijn in het eerste lid bedoelde gemotiveerd advies aan 
de minister te formuleren.”;

3/ in het vierde, nieuw vijfde lid de woorden “in 
het geval bedoeld in het tweede lid” vervangen door 
de woorden “in het geval bedoeld in het derde lid”.

VERANTWOORDING

Voor de indieners is het essentieel dat de gemeenten en de 
lokale politie een rol spelen bij de procedure voor de intrek-

king van de identiteitskaarten. Als autoriteit die het dichtst bij 
de burger staat, kan de gemeente immers eveneens situaties 
op het spoor komen waarbij het om een vertrek naar een 

confl ictgebied kan gaan. Er wordt derhalve voorgesteld dat:

— de Veiligheid van de Staat een gemotiveerd advies aan 
de minister moet uitbrengen ingeval een lokale overheid een 
advies uitbrengt;

N° 2 DE MME MATZ 

Art. 2

Apporter les modifi cations suivantes:

1/ Dans le § 10 proposé, compléter l’alinéa 1er par 
la phrase suivante:

“Cet avis tient également compte de l’avis de la 
police ou du bourgmestre de la commune du lieu de 
domiciliation ou d’inscription au registre des étrangers 
de la personne visée.”;

2/ entre les alinéas 1er et 2 insérer un nouvel ali-
néa, rédigé comme suit:

“La police ou le bourgmestre de la commune du 
lieu de domiciliation ou d’inscription au registre des 
étrangers des intéressés qui présentent les risques 
énoncés à l’alinéa 1er peut communiquer d’initiative 
un avis motivé au ministre en charge de l’Intérieur qui 
le communique sans délai à la Sûreté de l’État. Dans 
cette hypothèse, la Sûreté de l’État tient compte de cet 
avis pour formuler son avis motivé au ministre décrit à 
l’alinéa 1er.”;

3/ remplacer à l’alinéa, nouvellement alinéa 5, 
les mots “dans le cas prévu à l’alinéa 2” per les mots 
“dans le cas prévu à l’alinéa 3.”.

JUSTIFICATION

Il nous parait essentiel que les communes et les polices 
locales aient un rôle à jouer dans la procédure de retrait des 

cartes d’identité. En effet, en tant qu’autorité la plus proche 
des citoyens, la commune peut aussi être amenée à détecter 
des situations de possibles départs vers les zones de confl it. 

Nous proposons donc que:

— la Sûreté de l’État doive remettre un avis motivé au 
ministre si un pouvoir local émet un avis:
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— de Veiligheid van de Staat de politie of de burgemeester 
ambtshalve raadpleegt wanneer zij haar gemotiveerd advies 
aan de minister uitbrengt.

— la Sûreté de l’État consulte la police ou le bourgmestre 
d’office lorsqu’elle émet son avis motivé au ministre.

Vanessa MATZ (cdH)
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Nr. 3 VAN DE HEER BONTE c.s.

Art. 2/1 (nieuw)

Het ontwerp aanvullen met een artikel 2/1, luidend 
als volgt:

“Art. 2/1. In het Strafwetboek wordt een artikel 
140sexies ingevoegd, luidend als volgt:

“Art. 140sexies. § 1. De burgemeester kan met on-
middellijke ingang de voorlopige intrekking bevelen van 
de identiteitskaart en het paspoort of reisdocument van 
minderjarige inwoners, van wie redelijkerwijze wordt 
vermoed dat zij imminent de landsgrenzen willen over-
steken om in het buitenland terroristische misdrijven te 
plegen in de zin van de artikelen 137, §§ 1 tot 3, 140, 
140quinquies en 141.

§ 2. De voorlopige intrekking kan alleen gebeuren 
op verzoek van de politie of een burgermeester. De 
procureur des konings wordt onverwijld op de hoogte 
gebracht van de beslissing en de motivatie ervan. 

§ 3. De procureur des konings stelt dadelijk na ken-
nisname van de beslissing tot voorlopige intrekking een 
vordering in bij de jeugdrechtbank. 

De intrekking vervalt na vijftien dagen, tenzij de 
jeugdrechtbank deze bevestigt en verlengt.”.”.

VERANTWOORDING

De bedoeling van deze amendementen is het snel en 
efficiënt kunnen tegenhouden van geradicaliseerde minder-

jarigen die van plan zijn om naar het buitenland te trekken 
om er te strijden in een gewapend confl ict. Er wordt ook 
een bevoegdheid verleent aan de burgemeester om op te 

treden tegen deze minderjarigen door het intrekken van de 

N° 3 DE M. BONTE ET CONSORTS

Art. 2/1 (nouveau)

Insérer un article 2/1 rédigé comme suit:

“Art. 2/1. Dans le Code pénal, il est inséré un article 
140sexies rédigé comme suit:

“Art. 140sexies. §  1er. Le bourgmestre peut, avec 
effet immédiat, ordonner le retrait provisoire de la carte 
d’identité et du passeport ou document de voyage 
d’habitants mineurs dont on peut raisonnablement 
présumer qu’ils s’apprêtent à franchir les frontières du 
pays de façon imminente pour commettre, à l’étranger, 
des infractions terroristes au sens des articles 137, § 1er 
à 3,140-140quinquies et 141.

§ 2. Le retrait provisoire ne peut intervenir qu’à la 
demande de la police ou du bourgmestre. Le procureur 
du Roi est informé sans délai de la décision et de sa 
motivation.

§ 3. Le procureur du Roi introduit, immédiatement 
après avoir pris connaissance de la décision de retrait 
provisoire, une requête devant le tribunal de la jeunesse.

Le retrait prend fi n après quinze jours, sauf si le 
tribunal de la jeunesse le confi rme et le prolonge.”.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à pouvoir retenir de manière 
rapide et efficace les mineurs radicalisés qui entendent se 

rendre à l’étranger pour y combattre dans le cadre d’un confl it 
armé. Eu égard à cette spécifi cité, le bourgmestre est égale-
ment habilité à intervenir à l’égard de ces jeunes en retirant 

leurs papiers d’identité ou leurs documents de voyage. En 
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identiteitspapieren of reisdocumenten. Essentieel hierbij is 
dat er een gerechtelijke toetsing komt en dat er garanties zijn 
dat de jeugdbeschermingsinstanties worden ingelicht en tot 
actie overgaan. 

Hans BONTE (sp.a)
Emir KIR (PS)
Willy DEMEYER (PS)
Eric THIÉBAUT (PS)

l’occurrence, il est essentiel de prévoir un contrôle judiciaire 
garantissant l’information et la mobilisation des instances de 
protection de la jeunesse.
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Nr. 4 VAN DE HEER BONTE c.s.

Art. 2/2 (nieuw)

Het ontwerp aanvullen met een artikel 2/2, luidend 
als volgt:

“Art. 2/2. Artikel 36 van de wet van 8 april 1965 be-
treffende de jeugdbescherming, het ten laste nemen 
van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit 
hebben gepleegd, en het herstel van de door dit feit 
veroorzaakte schade, wordt aangevuld met een 7°, 
luidend als volgt:

“7° van de vorderingen van het openbaar ministe-
rie betreffende de bevestiging en de verlenging van 
de voorlopige intrekking van de identiteitskaart en 
het paspoort of reisdocument, als bedoeld in artikel 
141bis van het Strafwetboek. De jeugdrechtbank doet 
uitspraak binnen vijftien dagen na het besluit tot voor-
lopige intrekking.”.”.

VERANTWOORDING

De bedoeling van deze amendementen is het snel en 

efficiënt kunnen tegenhouden van geradicaliseerde minder-
jarigen die van plan zijn om naar het buitenland te trekken 

om er te strijden in een gewapend confl ict. Er wordt ook een 
bevoegdheid verleent aan de burgemeester om op te treden 

tegen deze minderjarigen door het intrekken van de identi-
teitspapieren of reisdocumenten. Essentieel hierbij is dat er 

een gerechtelijke toetsing komt en dat er garanties zijn dat 
de jeugdbeschermingsinstanties worden ingelicht en tot actie 
overgaan. 

Hans BONTE (sp.a)
Emir KIR (PS)
Willy DEMEYER (PS)
Eric THIÉBAUT (PS)

N° 4 DE M. BONTE ET CONSORTS

Art. 2/2 (nieuw)

Insérer un article 2/2 rédigé comme suit:

“Art. 2/2. L’article 36, alinéa unique, de la loi du 
8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, à 
la prise en charge des mineurs ayant commis un fait 
qualifi é infraction et à la réparation du dommage causé 
par ce fait est complété par un 7° rédigé comme suit:

“7° des réquisitions du ministère public relatives à 
la confi rmation et à la prolongation du retrait provisoire 
de la carte d’identité et du passeport ou document 
de voyage, visés à l’article 141bis du Code pénal. Le 
tribunal de la jeunesse statue dans les quinze jours qui 
suivent la décision de retrait provisoire.”.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à pouvoir retenir de manière 

rapide et efficace les mineurs radicalisés qui entendent se 
rendre à l’étranger pour y combattre dans le cadre d’un confl it 

armé. Eu égard à cette spécifi cité, le bourgmestre est égale-
ment habilité à intervenir à l’égard de ces jeunes en retirant 

leurs papiers d’identité ou leurs documents de voyage. En 
l’occurrence, il est essentiel de prévoir un contrôle judiciaire 

garantissant l’information et la mobilisation des instances de 
protection de la jeunesse.
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Nr. 5 VAN MEVROUW MATZ

Art. 2

In de ontworpen §  10, eerste lid, de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

1° de woorden “deze persoon zich naar een gebied 
wenst te begeven waar terroristische groeperingen actief 
zijn” vervangen door de woorden “deze persoon zich 
naar een gebied wenst te begeven om er zich aan te 
sluiten bij terroristische groeperingen”; 

2° de woorden “en in de artikelen 140 en 141” invoe-
gen tussen de woorden “zoals gedefi nieerd in artikel 
137” en de woorden “van het strafwetboek”.

VERANTWOORDING

Naarmate de identifi catie van personen die volop aan het 
radicaliseren zijn en die mogelijkerwijze op het punt staan te 
vertrekken, almaar moeilijker is, is het volgens de indieners 
essentieel te preciseren dat het loutere feit zich naar een 
grondgebied te begeven waar terroristische groeperingen 
actief zijn, niet in aanmerking mag worden genomen voor het 

opleggen van de maatregelen van intrekking, ongeldigverkla-
ring of weigering van afgifte van de identiteitskaart. Met dit 

amendement willen de indieners preciseren dat de door het 
wetsontwerp beoogde procedure van toepassing is op het 

feit dat men zich bij een terroristische groepering aansluit.

N° 5 DE MME MATZ 

Art. 2

Dans le §  10, alinéa 1er, proposé, apporter les 
modifi cations suivantes:

1/ remplacer les mots “cette personne souhaite 
se rendre sur un territoire où des groupes terroristes” 
par les mots “cette personne souhaite se rendre sur 
un territoire pour y rejoindre des groupes terroristes”;

2/ insérer les mots “aux articles 140 à 141” entre 
les mots “des infractions terroristes telles que défi nies 
à l’article 137” et les mots “du Code pénal”.

JUSTIFICATION

Dans la mesure où l ’identification des personnes en 
plein processus de radicalisation et dont le départ peut être 
imminent est de plus en plus difficile, il nous parait essentiel 
de préciser que le simple fait de rejoindre un territoire où des 
groupes terroristes sont actifs ne peut être pris en compte par 
ces mesures de retrait, d’invalidité ou de refus de délivrance 

de la carte d’identité. Par cet amendement, nous précisons 
donc que la procédure visée par ce projet s’applique au fait 

de rejoindre un groupe terroriste.

Vanessa MATZ (cdH)

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


